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IN'THE GRAND COURT OF THE CAYMAN ISLANDS
140 .
CAUSE NO: OF 2021
PROBATE AND ADMINISTRATION APPLICATION

IN THE ESTATE OF ARTUR TAVARES COSTA CARVALHO DECEASED

APPLICATION FOR GRANT OF LETTERS OF ADMINISTRATION

I, Marcia Caldas Costa Carvalho of Rua Maturi N. 77, Campo Grande-MS, Brazil, Cep: 79040-003,
hereby apply for a grant of letters of administration of the estate of Artur Tavares Costa Carvalho
formerly of Rua Maturi N. 77, Campo Grande-MS, Brazil, Cep: 79040-003 who died intestate in Campo
Grande-MS, Brazil on the 6" day of April 2021.

| undertake that in the event of such grant being made to me, | will:

(a) within six months of such grant to me | will prepare a true inventory of the said estate
and exhibit and file the same in the Probate Registry; and

(b) within one year of such grant to me, | will administer the said estate according to law
and the directions, if any, of the courts and file in the Probate Registry a general account
accounting for the whole of the assets of the said estate.

And | annex hereto my affidavit in support of my application and the Deceased's death certificate.
BOND

And | we declare myself (and my successors) to be jointly and severally bound unto the Financial
Secretary of the Islands in the sum of Cl $ 6,085,656.

The condition of this obligation is that if the above named do, when lawfully called upon in that behalf
make or cause to be made a true and perfect inventory of the said estate and do exhibit the same in the
Probate Registry whenever lawfully called upon so to do and do well and truly administer the said
estate according to law and do make or cause to be made a just account and distribution account
thereof whenever lawfully so required and, if, hereafter any will of the deceased may be propounded, to
yield up the letters of administration to the Probate Registry, then this obligation shall be void and of no
effect, but shall otherwise remain in force and effect.
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This application and bond is filed by Ogier, Attomeys-at -Law for the applicant whose address for
service is 89 Nexus Way, Camana Bay, Grand Cayman KY1-9009.
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BRASIL

CONSELHO

NACIONAL
DE JUSTICA APOSTILLE
(Convention de La Haye de 5 octobre 1961)

11 REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

(Country / Pays):

. Este documento piiblico
(This public document / Le présent acte public)

2. Foi assinado por: Alexsandra Souza Arguelho

(Has been signed by / A été signé par)
3. Na qualidade de: Escrevente Autorizado

(Acting in the capacity of / Agissant en qualité de)

4. Tem o selo/ carimbo de: Cartério Tomazoni de Campo Grande-MS

(Bears the seal/ stamp of / Est revétu du sceau / timbre de)

40€/5

Tipo de Documento:
(Type of document / Type d'acte)

Nome do titular:

Certificado
(Certified / Attesté)
ifn CAMPO GRANDE 6, Nodia; 15/07/2021
(At/A): (The / Le):
7. Por: .
Alysson No; Asato
@ ysso gueira
oI 0790277-21
(N°/ Sous n°%: v
9. Selo / Carimbo: APOSﬁi/\E 2 10. Firma:
(Seal / Stamp / Sceau / Timbre) § APO %a (Signature) Assinatura Eletrdnica
| 2 E Electronic Signature
' 5 CDELND 5 3 .
%;%/ Qu ncionaL AQ‘\ Signature Electronique
o

"~ Reconhecimento de Firma

Marcia Caldas Costa Carvalho

(Name of holder of document / Nom du titulaire)

Esta Apostila certifica apenas a assinatura, a
idnde do si %

A presente Apostila foi firmada com

€, quando i o

conforme a

selo ou carimbo constantes no documento piblico.
Ela nio certifica o contetido do documento para o
qual foi emitida.

This Apostille certifies only the signature, the
capacity of the person signing it and where
appropriate, the seal or stamp which the public
document bears. It does not certify the content of
the document for which it was issued.

Cette Apostille ne certifie que la signature, la
qualité en laquele e signatarie de l'acte a agi, et, le
ca échéant, les scean ou le timbre dont cet acte
public est revétu. Elke ne certifie pas le contenu de

Lei n° 11.419/2006.

This Apostille was el

Por favor, utilize este QR Code
para checar a autenticidade desta
Apostilla e de sua assinatura
eletronica. Uma cépia do

signed in accordance with Law n°
11.419/2006.

Cetter Apostille a été signée par une
signature électronique, d'aprés la
Loi n° 11.419/2006.

piiblico
também esté disponivel na mesma
pigina.

Please use this QR Code to check
the icity of this Apostille

Dividas a respeito desta Apostila
entrar em contato com a Ouvidoria
do CNJ:

and its electronic signature. A
copy of the underlying public
document is also accessible from
the same page.

T'acte pour legue ellea été émise. N e s el Cédigo (Code / Code)
ny questions about this Apostille 5.
may be directed to the Ombudsman 079027721
A autenticidade dests Apostila e de sua assinatura  ofhe CNJ: Veuillez utiliser ce Code QR pour crC' !
eletrénica bem como o documento piblico vérifier I'authenticité de cette §
subjacente, podem ser verificadas em: Vauillez contacter 'Ombudsman de ~ Apostille et de sa signature 100ECFCE
la CNJ pour toute question relativea  électronique. Une copie de I'acte
The authenticity of fhis Apostille and its eletronic  cette Apostille: public sousjacent est également
signature, along with the underlying public disponible sur la méme page.
document, may be verified at: 1
°
LY de cette Apostille, dela si
électronique, ainsi que de I'acte public sous-jacent APOStl I
peut e vérifiée sur 6123265353
apostil.cnj.jus.br/pt sistemasnacionais@cnj.jus.br
A0671765

Valdir Carlos Pereira Fitho
Tradutor Publico e intérprete Comercial
Matricuta JUCESP N2 1786
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